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Pactul înaintea parlamentelor.
In cele din urmă au fost pre

sentate alaltă-eri parlamentelor din 
Viena şi Budapesta proiectele privi- 
tóre la pactul economic. Ele au fă- 
cut asupra cercurilor parlamentare 
şi politice din Viena cea mai rea 
impresiune, care se póte numi de- 
sastruósá pentru causa împăciuirei; 
ér asupra cercurilor politice din 
Pesta n’au produs nici pe departe 
efectul, ce l’a aşteptat póte guver
nul Banffy. Ele sunt privite în to
tal cu un fel de scepticism, deşi cu
prind de fapt avantagii însemnate 
pentru Ungaria în raport cu pactul 
cel vechiü.

Reasumând astfel disposiţia de 
faţă în ambele centre dualiste, pu
tem afirma de pe-acum, că nu-i nici 
o speranţă, ca aceste proiecte se fiă 
ridicate la valóre de lege, fără de-a 
fi schimbate în mod esenţial.

In Austria părerea generală este, 
că chiar şi în împrejurări mai liniş
tite parlamentare ar fi íórte greu a 
face, ca „Reichsrath“ -ul se voteze 
proiectele de lege presentate. Aşa 
de mare este acolo nemulţămirea 
asupra resultatelor negociărilor între 
guvernul Banffy şi fostul cabinet 
Badeni.

In privinţa acésta foile cele mai 
de căpetenia vieneee sunt de o pă
rere. „ Rcichswehr" se plânge, că Aus
tria a cedat pas de pas pretensiuni- 
lor maghiare, că a împlinit dorinţele 
maghiare, fără ca se-şi fi căştigat 
mai înainte garanţii în cestiunea cvo* 
tei. Enumeră apoi tóté punctele gra- 
vaminóse pentru Austriac! din pro
iectele pactului economic şi termină 
cjicénd: „Rana, ce a aplicat’o guver
nul austriac cu aceste proiecte Aus
triei, va sângera încă multă vreme. 
Piua de 20 Aprilie 1898, în care 
aceste proiecte au fost presentate, 
se va numera íntotdéuna între file le 
ei de doliu4*. VN. W . Tagblatt“ cjice:

FOILETONUL „GAZ. TEANS.“

Cum s’a distins
batalionul I grăniţăresc năseudean

fn anii 1848/49?
De

Virgil Şotropa.
(F  i n e.)

19. 0 nouă investigare a batalionului şi a 
oficerilor sei.

Scirile despre ţinuta, apoi despre şi- 
canările şi suferinţele batalionului I grăni- 
ţeresc năsăudean ajunseră pănă şi la ure
chile împăratului Ferdinand, care în mani
festul său, dat la 6 Novembre 1848 din 
Olmiitz, yorbind despre machinaţiunile par
tidei kossuthiste, între altele dice următo- 
rele : „Acesta nu s’a ruşinat, a îndemna oş- 
tile mele cu cele mai vrednice de urgisit 
mijloce, ca se calce jurământul şi s i părăsescă 
steagulu.

Cuvintele acestea de sigur s’au referit 
şi la batalionul nostru, care însă, — după 
cum vedurăm — n’a cădut jertfă îndemnă
rilor nevrednice, ci a rămas neclintit în

„Tóté partidele sunt de acord, că 
aceste proiecte nu pot fi votate, căci 
ele cer dela Austria tot noue şi nouS 
jertfe, şi încarcă tot mai multe sar
cini nesuportabile în spinarea popo
rului".

Mai hotărît şi mai energic de
cât tóté critică „N . fr . Presse“ proiec
tele pactului. „Contractele cu Un
garia4*, 4ice acéstá fóiá, „sunt po
runca unui învingător, ér nu o con- 
venţiune liberă, dréptá şi pacînică 
între state independente". Făcend 
apoi grave reproşuri fostului minis
tru de fináncé Bilinski, esclamă: 
„Acest pact nu este resultatul unor 
concesiuni reciproce în tratări, ci 
cucerirea unui mai tare după o cam* 
paniă câştigată, în care Austria a 
fost bătută... Guvernul austriac a 
făcut atâtea concesiuni ministeriului 
unguresc, încât pare că esistă prin
cipiul, că Ungaria trebue se fiă plă
tită pentru esistenţa unităţii econo
mice şi póte şi a armatei comune".

După ce schiţeză mai departe 
perderile, de cari vorbesce, precum: 
cvota ungară încă neurcată; dorin
ţele industriaşilor austriaci neluate 
în considerare în convenţiunea va
mală şi comercială; banca austro- 
ungară predominată de Ungaria şi 
străformată într’o instituţiă politică; 
Austria îngreunată cu multe milióne 
prin condiţiile financiare ale pactu
lui, fără ca Ungaria se fi luat asu* 
pră-şi în schimb alte sarcini, —  „N. 
fr. Presse" esclamă:

„îndreptarea pactului este acuma 
datoria miniştrilor şi a parlamentu
lui. Aşa de slabă nu este Austria, 
ca se nu-i remână, decât a alege în 
a se supune fără nici o resistenţă, 
séu a duce în pericul dualismul".

Cea mai mare durere li a cau- 
sat’o celor din Austria proiectul pri
vitor la banca austro-ungară, care 
s’a reformat pe basă paritetică.

In nici un cas parlamentul aus
triac nu se va învoi în stabilirea

credinţa şi fidelitatea sa faţă de tron şi 
casa domnitore.

Cu tote acestea în 1849 s’a pornit 
contra batalionului, şi mai ales contra ofi
cerilor săi, o nouă investigare; acum însă 
nu din partea ministerului maghiar, ca la 
prima investigare din August—Septemvre 
1848, ci din partea ministerului austriac 
din Viena.

Seim adecă, că oficerii batalionului 
nostru, după escortarea lui la Solnoc în 
Novembre 1848, rămaseră în Pesta. Când 
apoi îa 5 Ianuarie 1849 fu cuprinsă Pesta 
de ostile împărătesei, amintiţii oficeri se 
presentară comandantelui suprem, principe
lui Windisch-Graetz, şi acesta îi trimise la 
Viena. Ministrul de răsboiii din Viena îi 
supuse apoi unei stricte investigări, voind 
a constata tot pasul făcut de batalion, în
cepând cu plecarea sa din Năsăud.

Mai ales se porni însă cercetare con
tra majorului Leon Pop; a căpitanilor: Fran- 
cisc Zatetzky, Maximilian KafJca, Carol M i
nier ; a locotenenţilor: Teodor Pioraş, Ba
ron Malcomes; şi contra sublocotenente- 
lui Simion Voith vpentru predarea fortăre- 
tei Leopoldstadt în manile insurgenţilor ma
gh iari.

unei ast-fel de parităţi a băncei. De 
altă parte vor pretinde acum şi mai 
mult, ca Ungaria se urce cvota ei 
pe&tru cheltuelile comune.

Sunt d6ră adi şi mai tristeîncă 
ca pănă acuma prospectele reînoirei 
pactului atât de urgent cerut.

Conflictul ispano-american.
JResoluţiunea congresului.

Lăsam se urmeze astăcji textul 
resoluţiunii congresului Statelor-Unite 
aşa cum acésta a fost presentată 
preşedintelui Mac K in ley :

Senatul şi Camera representanţilor 
Statelor-Unite au decis deci în conferenţă 
comună:

1) Că poporaţiunea insulei Cuba este 
şi trebue se fiă după drept liberă şi inde
pendenta ;

2) Că este datoria Statelor-Unite, de 
a pretinde, ca Spania se renunţe la domni- 
rea şi guvernarea ei peste insulă şi tot
odată sé-§l retragă forţele armate pe apă şi 
pe uscat din Cuba şi din apele cubane;

3) Că preşedintele Statelor-Unite să 
fiă avisat şi împuternicit, de a întrebuinţa 
tóté forţele armate pe apă şi pe uscat şi de 
a mobilisa miliţia Statelor diferite ale 
Uniunii pentru serviciul de faţă în raportul, 
în care va fi de lipsă pentru esecutarea cu 
efect a acestor hotărîrî;

4) Că Statele-Unite renunţă la ori ce 
inclinare seu intenţiune, de a esecuta suve
ranitate, jurisdicţiune şi control asupra numi
tei insule Cuba în alt scop, decât acela al 
pacificării, şi anunţă hotărîrea lor, că după 
ajungerea acestui scop vor lăsa guvernarea 
şi controlul asupra insulei în manile popora- 
ţiunei indigene.

Trei mii de omeni aşteptau înaintea 
capitoliului din Washington decisiunea con
gresului. Târdiu spre diminâţă numai a fost 
cunoscut resultatul definitiv. Formal au 
învins Mac Kinley cu republicanii, căci 
pasagiul privitor la independenţa Cubei a 
trebuit sé fiă eliminat. De fapt însă a în
vins pertida răsboiului în frunte cu Bryan, 
căci punctul íntáiü al resoluţiei, care cp06, 
că Cuba este şi trebue se fiă liberă şi in
dependentă, înlocuesce pasagiul eliminat şi

Dela comisiunea centrală de investi
gare din Viena, în fruntea căreia stătea 
locotenentele-mareşal Hipsici, fu trimisă o 
încunosciinţare ofici6să despre acesta cer
cetare comandei regimentului II grăniţeresc 
din Năsăud.

In acea încunosciinţare, — provădută 
cu Nr. 9100, cu data 1 Septemvre 1849, şi 
însoţită de-o colă cu 26 întrebări speciale,
—  comanda regimentului românesc este re- 
cercată, să ia la întrebare şi ascultare ju- 
decătorescă pe acei oficeri ai batalionului
I, cari s’au re’ntors acasă, din prinsorea 
maghiară, anume: pe căpitanul K oh l; pe 
locotenenţii Rainer-Buscoi, Rînziş şi Peicici; 
mai departe pe sergentul Buhai, care a fă
cut serviciul de inspecţiune chiar în acea 
(li, când feciorii batalionului au voit să ia 
în Leopoldstadt steagul dela garda princi
pală; şi în fine încă pe câţî-va suboficeri, 
cari au fost în garnis6nă în Leopoldstadt. 
Tot-odată comanda regimentului năsăudean 
e recercată, ca: atât protocolul luat cu sus 
numiţii oficeri şi suboficeri, precum şi răs
punsurile lor date la ’cele 26 întrebări; cât 
şi listele de conduită şi estrasele de pe
depse ale celor 7 oficeri traşi în cercetare, 
împreună cu o scrisore privată adresată

afară de acésta partida răsboiului a reu
şit ca la punct 3 să mai adaugă şi cuvân
tul „directedw (avisat séu îndrumaţ) pe 
lângă cuvântul „empowered* (împuter
nicit).

Iritaţiunea a fost mare între membri 
congresului şi omeni competenţi, cari au 
fost de faţă asigură, că numai răsboinicii 
din congres împing America de Nord în- 
tr’un răsboift fără de un motiv just, résboiü 
care póte are urmări grave politice pentru 
Republică.

*
Insurgenţii cubani.

Interesant este, că în dilele din urmă 
s’a produs o schimbare în spiritele şi dis
posiţia insurgenţilor cubani. Faptul, că Ca
mera representanţilor din Washington a 
refusat de a vota independenţa Cubei îna-, 
inte de o intervenţiă armată, le-a deschis 
ochii. ]Şi simt, că America de Nord ţin- 
tesce numai la anectarea insulei şi că Cuba, 
de vor învinge Statele-Unite, nu numai că 
nu va fi independentă, dór va perde şi au
tonomia ce i-a garantat’o Spania şi va 
ajunge sub jugul nord-american. „Junta 
cubanătt din New-York a dat de scire, că 
décá Statele-Unite nu vor recunósce mai 
íntáiü independenţa insulei, insurgenţii se 
vor lupta la cuţit în contra trupelor de in- 
tervenţiune nord-americane. lesuiţii din 
New-York, cari sunt bine informaţi despre 
ceea ce se petrece în Cuba, au primit de 
acolo scirea, că Maximo Gomez, Calixto 
Garcia şi ceilalţi şefi ai insurgenţilor sunt 
gata, în faţa nisuinţelor anexioniste ale 
Statelor-Unite, de a încheia pace cu Spa
nia, sub condiţiunea ca autonomia insulei 
se fiă lărgită.

In legătură cu aceste sciri se telegra- 
feză din Madrid cu data de 20 Aprilie, că 
mareşalul Lopez Dominguez a declarat, că 
el crede, că insurgenţii cubani vor face în 
cele din urmă causă comună cu Spaniolii 
în contra Americanilor. Asemenea se anunţă 
din Havanna, că în partea ostică a insulei 
şefii insurgenţilor au primit armistiţiul. In 
Santjago de Cuba toţi locuitorii, chiar şi 
Negrii şi Mulaţii sunt decişi a se lupta 
alături cu Spaniolii.

*

de Br. Malcomes unui oficer din graniţă; 
să se trimită comisiunei învestigătore la 
Viena.

Făcendu-se tote acestea, resultatul cer- 
cetărei a fost, că oficerii s’au aflat nevi
novaţi.

S’a constatat, că batalionul a fost si
lit să părăsescă fortăreţa Leopoldstadt din 
lipsa de provisiune; că intenţiunea oficeri
lor a fost de-a conduce batalionul acasă, 
aşa după cum promisese comisarul maghiar 
Br. leszenak; şi dâcă acesta nu s’aîntemplat 
aşa, n’a fost vina oficerilor, ci a guvernului 
maghiar, care n’a împlinit promisiunea co
misarului său.

20. întâmplări ulteriore. Desfiinţarea regi
mentului năsăudean. Ordinul preaînalt. Laude 

şi decorări. Distingerea steagului 
memorabil.

La 22 Ianuarie 1851 fu sistată prin 
hotărîre preaînaltă instituţiunea militară de 
graniţă din Ardeal, şi în locul regimentelor 
grăniţerescl de pănă acum se înfiinţară tot 
atâtea regimente de liniă. In urma acestei 
hotărîrî, din regimentul nostru II grăniţe
resc din Năsăud, după ce el esistase 89 de 
ani, se forma regimentul de infanteriă Nr.
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P re g ă t ir i le  de rësbo iü .

Guvernul spaniol a luafc disposiţiuni, 
ca sô se apere în contra eventualităţii unui 
atac neaşteptat din partea Americei de 
nord. Apărarea porturilor se pregătesce în 
mod energic. Guvernatorul insulei Cuba, 
mareşalul Blanco, a telegrafat, că disposi- 
ţia armatei şi a marinei, cât şi a poporaţiu- 
nei din Cuba, este cât se pôte de bună. 
Se crede că Americanii vor ataca mai în
tâi Havanna, insulele Canarice şi Filipi- 
nele. In Havanna se cjice, că poporaţia este 
agitată contra Americanilor. Afară de ar
mata regulată, 80,^00 voluntari sunt decişi 
a apăra ţ6ra. Asupra mişcării de rësboiü 
spaniole se observă mare tăcere.

Americanii fac tote pregătirile pen
tru a începe operaţiunile de rësboiü în mo
mentul, când se va încheia terminul dat 
Spaniei pentru rëspuns la ultimat. Ime
diata blocadă a porturilor delà Cuba şi 
Portorico, precum şi grabnica mobilisare a 
armatei pentru ocuparea Cubei a fost ho- 
tărîtă.

Proiectul de lege
p e n tru  în tre g ire a  v e n ite lo r  p re o ţ i lo r  

n eca to lic î.
— Din camera ungară. —

Şedinţa dela 18 Aprilie.
Francise Sima: Cestiunea salarisărei 

preoţilor, după părerea lui, ar trebui 
resolvată în mod radical. La acest loc 
nu este permis a se trece cu vederea 
enormele bogăţii ale catolicilor, cari tre- 
buesc confiscate. E cu neputinţă a se 
trece cu vederea, că câte-un episcop ca
tolic are venit anual de câte 500—600 mii 
floreni, pe când anumiţi preoţi catolici 
abia au câte 300 fl. la an ; chiar léfa unui 
ministru nu este mai mare de 12,000 fl. 
la an. Averea episcopilor trebue sô se ia 
şi sô se întrebuinţeze pentru scopuri şco
lare. Se miră, că Coloman Tisza, ca pro
testant, cutézâ së ia în apërare proiectul. 
Acesta e cel mai mare atentat politic. 
Ori-cine în acéstâ cameră pôte së se pro- 
vôce la convingerea sa, afară de un singur 
om şi acesta e Coloman Tisza. N ’a esistat 
încă politic, care într’un mod atât de ne
ruşinat së se fi lâpëdat de principiile sale, 
ca Coloman Tisza. Cum cutézâ a se pro
voca la convingerea şi la protestantismul 
sëu acel Coloman Tisza, care a nimicit au
tonomia bisericei protestante şi a provă- 
cjut’o cu un organism aprôpe identic cu al 
bisericei catolice. Nu primesce proiectul.

Teqfil Fabiny : Nu este amic al secu- 
larisărei bunurilor preoţescî, deore-ce crede, 
că sulevarea acestei cestiuni ar produce 
mare nelinişte în ţ0ră. Aprobă disposiţiu- 
nea din proiect, prin care guvernului ’i se 
dă dreptul de-a controla, ca nu cum-va 
preoţii së întrebuinţeze pentru scopuri con
trare statului dotaţiunea, ce au s’o pri- 
méscà din visteria statului. Primesce pro
iectul.

Oskar Meltzl (sas): Ya arăta pe scurt

marile îngrijiri, ce le are faţă cu proiectul* 
deôre*ce în esenţă are de-a fac© aceleaşi 
observări, pe cari le-au făcut vorbitorii de 
mai înainte» Află neadmisibil acest proiect, 
deóre-ce el stă în contra^cere ca egala; 
îndreptăţire, cu autonomia şi cu indepen
denţa confesiunilor, şi mai întâiă de tote 
trebue së protesteze contrş, spiritului, din 
care a isvorît acest proiect.

Regretă, că ministrul de culte şi in
strucţiune publică n’a aflat de lipsă a con
sulta şi a comunica proiectul cu confesiu
nile înainte de a-1 fi presentat camerei, 
căci de-ar fi făcut’o' acésta s’ar fi convins, 
că referinţele diferitelor confesiuni sunt 
atât de deosebite unele de altele, încât e 
imposibil a regula cestiunea din vorbă 
după acelaşi şablon pentru tote.

Minimul salarului îl află atât de mic, 
încât e chiar ruşine. Se provocă la legea 
introdusă de guvernul prusesc, după care 
preoţii de-acolo primesc 1800 mărci la an 
şi după 25 de ani de serviciu se urcă la 
4000 mărci. Pentru aceea însë guvernul 
prusesc nu-şi reservă asupra preoţilor drep
turi şi condiţii, cum face guvernul ungu
resc. Ar afla mai corect, dócá proiectul ar 
stabili pentru preoţii cu studii academice 
un salar fundamental de 800 séu 1000 fl., 
pentru cei fără studii academice 500 séu 
600 fl. şi pe lângă acésta pentru cei din- 
tàiü patru cuincuenale de câte 100 fl., ér 
pentru cei din urmă patru cuincuenale de 
câte 50 fl... Proiectul de faţă simplamente 
eschide, ca biserica sáséscá din Ardeal 
së fiă împărtăşită din ajutor... Ajutorarea 
preoţilor...

Ministrul Wlassicï: A parochielor!
0. Meltzl : Poftim şi cetesce proiectul 

şi vei rëmâné convins, că nu postul, ci 
persona voiţi s’o ajutoraţi... Ajutorarea în 
acest mod a preoţilor simplamente îl face 
pe preot funcţionar al statului. Crede óre 
ministrul, că el ori organele lui vor supra- 
veghia mai bine asupra vieţei morale a 
preoţilor, decât autorităţile bisericesc!? 
Proiectul e brutal, căci admite presupune
rea, că confesiunile absolvă pe un preot, 
care moralicesce este vinovat şi că vor 
stórce ajutorul pe basa unor date false.

Ce privesce partea, care se referă la 
uneltirile în contra statului, vorbitorul nu 
află cuvinte pentru a-şi puté esprima scan- 
dalisarea sa. Unde se mai află stat în Eu
ropa, în care în cestiunea delictelor pentru 
acţiuni în contra statului së se potă aduce 
sentinţe de osîndă înafară de procedura 
judecătorâscă ordinară, ba încă cu igno
rarea acesteia ? Décá legile în privinţa 
acésta sunt defectuóse, pentru ce nu le 
diregeţi ? (Aşa este ! în stânga). E în ade- 
vër trist, că astăzi, la 109 ani după enun- 
ciarea drepturilor omului, trebue së pre
tindem serios acel drept uman, după care 
nimeni nu póte fi scos de sub judele sëu 
competent. (Sgomotóse aprobări în stânga). 
Dér, on. cameră, tóté acestea nu sunt, de
cât efluxul acelui spirit, care se estinde şi 
se manifestă în dimensiuni tot mai în-

grijitóre în întreg sistemul nostru de gu
vernare...

lu liu  Kubinyi: ...Şi pe care d-ta l’ai 
sprijinit cu atâta credinţă ! (Ilaritate.)

O. Meltzl: ...Omnipotenţa de stat, cen
tralismul dus pănă la nebuniă, amestecul 
în tóté şi torturatul merg mână în mână 
cu spiritul acela de suspiţionare, de perse
cutare şi de ură, care a caracterisat vechiul 
stat poliţienesc şi care este un soţ al sis
temului, ce cunósce numai măsuri brutale, 
dér care nu cunósce prevenirea moderată, 
circumspectă şi prevédétóre, ■ al acelui 
sistem, care guvernézá cu gendarmi, cu 
procurori de stat, cu baionete, cu censură 
şi cu cabinete negre. Aici am ajuns în anul 
jubilar al legislaţiunei din 1848. Nu esistă 
ţâră pe întreg rotogolul pământului, unde 
cetăţânul să fiă atât de legat de tote păr
ţile, de mâni şi de picióre, în braţele de 
polip ale statului, ca la noi, unde este atât 
de îngrozitor numărul existenţelor, cari 
atârnă dela stat, respective dela guvern, 
fiind sclavii acestuia. (Vii aprobări în stânga 
şi stânga estremă.)

Vorbitorul presentă în fine un proiect 
de resoluţiune, prin care cere sé se ia pro
iectul de lege dela ordinea (Jilei şi regu- 
larea definitivă a salariilor preoţescî sé se 
amâne pănă atunci, pănă când guvernul 
va pute presenta în privinţa acésta un pro
iect de lege lucrat în înţelegere cu tóté 
confesiunile. Pănă atunci guvernul se în
drumă, ca sub titlul de întregire a venite
lor prăoţescl sé înmulţâscă ajutorul de stat 
de pănă acum şi să-l pună la disposiţia con
fesiunilor.

Conte Albin Csaky: Aprobă î̂ntru tote 
proiectul. Sila din partea confesiunilor nu 
asigură religiositatea, din contră, între cei 
ce stau în afară de confesiuni găsim adâncă 
religiositate, (Strigări în stânga: Unde ? 
Cine sunt aceia ?).. Baptiştii şi Namrinenii ! 
Décá statul a împărtăşit bisericele cu vre un 
ajutor, íntotdéuna a făcut’o condiţionat. 
Şi în legea pentru şcolele medii aflăm ase
meni condiţiunî. Décá atunci condiţiunile 
n’au fost vătămătore, pentru ce sé fiă 
acum? Condiţiile cuprinse în proiect nu 
conţin nimic mai mult, decât ca preotul 
ajutorat de stat sé nu comită delicte grele 
şi sé nu aibă purtare duşmănosă statului. 
Se póte pretinde óre ceva mai puţin decât 
atât?

Geza Polonyi: Nu primesce proiectul, 
deórece vatămă autonomia confesiunilor şi 
stă în contra-cjicere cu art. de lege 20 din 
1848... Coloman Tisza a îs, că fiă-care sé 
r0mână credincios bisericei, în care a fost 
botezat. Atunci pentru ce aţi adus legea 
celor fără confesiune? Contele Csaky sé 
continue numai de-a lăuda pe Nazarineni, 
cari nu vré sé ia arma în mână, căci se 
va nasce acuşa o sectă, a căreia dogmă de 
credinţă va fi sé nu plátéscá contribuţia 
cătră stat. Pledézá apoi pentru seculari- 
sarea averilor bisericesc!, ér la urmă pre
sentă un proiect de resoluţiune, prin care 
cere ca guvernul sé vină cu un nou proiect

care sé corăspundă articulului de lege 20 
din 1848.

*

Şedinţa dela 19 Aprilie.

Alexe Györy : Polemiseză cu mai mulţi 
ante«vorbitori. Privitor la Meltzl фее, că 
sé nu cuteze Saşii a se plânge, că preoţi 
lor nu vor cápé^a póte nimic din binecu
vântările acestui proiect, căci preoţii saşi 
din bogatele lor averi bisericescl au venite 
cu mult mai mari de 800 fl. Şi pănă acum 
augustinii maghiari au primit un ajutor 
numai de 6000 fl., pe când Saşii au primit
16,000 fl. Se alătură la proiectul de re
soluţiune al lui Apponyi pe lângă o anu* 
mită modificare.

Ministrul Wlassics: declară, că nici o 
modalitate mai potrivită ca proiectul nu 
află pentru resolvarea cestiunei. Numai în 
acel cas primesce réspunderea, décá gu
vernului ’i se mănţine dreptul de control 
şi supraveghiare prevătjut în proiect. Nici 
unul dintre proiectele de resoluţiune pre- 
sentate nu-1 mulţămesce. Stărue pentru 
primirea proiectului.

Urmézá discursul lui luliu Werner, 
pe care l’am resumat în numérul de eri.

OsJcar Meltzl: Cere cuvântul în ces
tiune personală pentru a réspunde lui 
Werner, care a suspiţionat patriotismul séu 
şi al poporului săsesc, фее, că Saşii con
sideră pământul pe care locuesc ca pământ 
al lor, dér ca făcând parte din teritoriul 
ungar. Misiunea lor încă numai aşa şi-o 
pot împlini, décá vor rămâne aceiaşi, cari 
au fost când au venit aici. Eu, фее, sunt 
nemeş maghiar. Strămoşii mei cu secuii 
înainte au cápétat dreptul de nobili ma
ghiari şi cu atarl au servit patriei, au lup
tat şi au jertfit pentru libertatea ei, dér 
pe lângă asta şi au cinstit originea şi sân
gele lor; au rémas şi vor rémáné íntot
déuna Germani, [dér cetăţeni unguri. Ani 
de dile am servit cu acurateţă statul ma
ghiar şi am desvoltat chiar şi activitate 
literară în limba maghiară. Adevérat, că 
Saşii an cápétat dela guvernul Bach o do- 
taţiă anuală de 16,0C0 fl. şi acéstá dota- 
ţiune o au şi аф.

A mai vorbit în fine Arpad Szenti- 
vanyi pledând pentru proiectul de reso
luţiune al lui Apponyi.

P ro ie c te  re la tiv e  la  p a c tu l eco
n o m ic . In 20 Aprilie s’au presentat am
belor parlamente din Viena şi B.-Pesta 
proiectele de lege privitore la pactul eco
nomic între ambele state dualiste ale mo- 
narchieif; cu totul sunt optsprezece la nu
măr. Ele cuprind resultatul tractârilor 
dintre cele două 'guverne, cari s’au fost 
stabilit înainte cu un an. Cu tote (acestea 
seim că din causa neînţelegerii asupra 
cuotei, acele negocieri n’au avut pănă acum 
succesul dorit, Pactul încă nici astădi nu 
este reînoit şi nu se scie, ce va mai aduce 
viitorul, pace or! răsboiu economic între 
Ungaria şi Austria.

S0, şi proprietar al lui fù numit la 3 Fe
bruarie 1851 locotenentele-mareşal Hannibal 
Frideric principe de Thurn şi Taxis.

îndată după acéstá transformare, noul 
regiment primi ordinul să se transpună în 
garnisóna Dobriţin. La 28 August 1851 
sosi acolo ştabul regimentului şi batalionul
I, ér la 5 Septemvre batalionul II.

Comanda noului regiment românesc 
primise într’aceea, în semn de-o deosebită 
distincţiune înaintea întregei armate, urmă
torul preaînalt ordin pe armată:

Dela preaînalta comandă supremă a ar• 
matei. Ordin pe armată Nr. 14.
Primul batalion al regimentului I I  ro

mânesc grăniţeresct acum princige Thurn şi 
Taxis Nr. 50, în anul 1848 şi-a păstrat cu 
fidelitate jurământul pe steag, între cele mai 
grele împrejurări; via dat ascultare diferitelor 
seduceri şi strălucitelor promisiuni făcute din 
partea conducătorilor rebelilor; cu dispreţ a 
respins tóté ameninţările lor, că prin decimare 
î l  vor sforţa së rupă fidelitatea; cu onóre a 
résistât tuturor maltratărilor, provocându-se la

jurământul sèu depus ; şi când a fost împreso- 
rat, desbinat, desarmat şi declarat ca prin- 
sonier de resbel din partea puterei preponde- 
rante, totuşi şi-a sciut mântui steagul.

In  scop ca se se onoreze asemenea cre
dinţă, şi ca amintirea ei sè se păstreze pentru 
tóté timpurile, dăruiesc acestuia o medaliă de 
aur, pe care este întipărit portretul Meu şi 
care portă inscripţiunea :

„Pentru perseveranţa neclintită în jură
mântul depus, în anul 1848a.

Acésta la tote ocasiunile sohmne sé se 
pórte atârnată de steagul batalionului.

Schönbrunn, în 27 August 1851.

F ra n c is c  lo s if t  m. p.

Tot prin hotărîrea prea’naltă dela 27 
August au fost decoraţi cu clasa prima a 
medaliei de argint pentru vitejia (Silberne 
Tapferkeits-Medaile erster Klasse): sublo- 
cotenentele Dumitru Rus din regimentul ro
mânesc grăniţeresc bănăţân Nr. 13, în semn 
de recunoscinţă pentru activitatea şi zelul 
sëu deosebit, cu care, în calitate de sergent

în batalionul prim al regimentului nostru 
năsăudean, a îndemnat şi încuragiat pe sol
daţi să rămână statornici şi credincioşi ju
rământului lor împărătesc; apoi sergentul 
Macarie Pop, care a sprijinit pe Rus din 
tote puterile în activitatea sa. Au mai fost 
decoraţi apoi cu clasa a doua a sus amin
titei medalii: vice-corporalul Tenase Borgo- 
van din Leşu, Ion Mureşan din Măgură, 
Luca Creţul din Poiana si Dionisie Nicolau 
din Nepos, cari s’au distins la diferite oca- 
siunl.

In luna lui Februarie 1852 regimen
tul 50 primi ordinul să plece la Klagen
furt, în noua sa staţiune. Bataliónele şi 
ştabul regimentului şi plecară din Dobriţin 
în 18 Martie, şi în 21 şi 22 Martie ajun
seră în Viena.

înainte de-a pleca din Viena, regi
mentul românesc fu inspectat de Majesta- 
tea Sa, care cu acéstá ocasiune îşi esprimâ 
deplina sa mulţămire pentru ţinuta solda
ţilor, şi ordonâ prea graţios, sé i-se plá
téscá fiă-căruia dintre ei, dela sergenţi în 
jos, leafa gratuită pentru trei cjil0-

In 24 Martie întreg regimentul pleca 
din Viena, şi la 6 şi 7 Aprilie ajunseră 
bataliónele în Klagenfurt.

Aci în noua sa garnisonă se întâm- 
plâ apoi decorarea festivă a steagului batalio
nului I  cu medalia de aur, dăruită de Ma- 
jestatea Sa împăratul. Ca représentant al 
Său trimise Maj. Sa la acéstá festivitate 
memorabilă pe al doilea adjutant general, 
pe generalul Kellner de KöUenstein, care la
17 Maiü aduse cu sine medalia la Klagen
furt.

In 20 Maiü 1852 dimineţa întreg re
gimentul se postâ în ţinută de paradă pe 
câmpul de eserciţiu, situat la nordul ora
şului. După ce fù trecut în revistă de că
tră generalul Kellner, se începù ceremonia 
religiosă, celebrată de un vicar cu asis
tenţă. Finindu-se sf. liturgie, se proceda la 
sfinţirea medaliei, după care întreg regi
mentul forma un careu şi acum generalul 
Kellner ţinu soldaţilor o vorbire înflăcă
rată,' esplicând prin cuvinte elogióse însem
nătatea acelui act, şi felicitând totodată 
regimentul pentru deosebita distincţiune.
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De-ocamdată parlamentele de aici şi 
de dincolo, sunt chemate a resolva aceste 
proiecte economice. După aceea va veni 
la rând cestiunea cuotei, cu care se ocupă 
acum comisiunile ambelor camere.

Cele opt-spre-4oce proiecte de lege, 
amintite mai sus, se împart în trei cate
gorii, într’una, care privesce raportul eco
nomic, în alta, care să refere la dările 
indirecte şi, în fine, în aceea în care pri
vesce cestiunea băncii şi reforma etalonului 
de aur (a valutei).

Proiectele>despre cari vorbim schimbă 
multe puncte ale “pactului celui vechiu în 
fav6rea Ungariei, mai ales pe terenul dă
rilor de consum şi în cestiunea băncii 
austro-ungare.

O  serbare croa tă  în  IPraga. Din 
incidentul aniversării de 50 de ani a în- 
iroducerei limbei croate, ca limba statului în 
СIroaţia, a arangiat Lunea trecută colonia 
croată din Praga o festivitate, la care au 
luat parte toţi deputaţii cehi, ce se aflau 
in capitala boemă şi la oare a fost repre
zentată şi universitatea cehă, apoi mai 
mulţi ospeţl slavi din tóté părţile, deput. 
din Reichsrath Spincic, mai mulţi deputaţi 
croaţi etc. După concertul, cu care s’a in
trodus serbarea, a luat cuvântul deputatul 
Eduard Grăgr, cjicând între altele: „Bine- 
ventez pe ospeţl în Praga cea de aur, care 
era de aur pe tinpul, când avea proprii 
săi regi de aur. Dór şi astă4î ospeţii noş
tri slavi pot fi siguri de iubirea nostră. 
Cehii şi Croaţii şi-au perdut independenţa, 
-cea mai mare perdere ce o póte suferi un 
popor şi tocmai de aceea sunt mai apro
piaţi unii de alţii în luptă contra inimicu
lui comunu. Deputatul Spincic a dat ase
menea espresiune sentimentului de solida
ritate. Deputatul croat Potuşniak răspun
zând lui Gregr a (Jis, că Austria ca putere 
-mare se póte susţină numai atunci, dâcă 
toţi Slavii austriacl se vor simţi numai ca 
membri unui popor. Deputatul Horica 4ice, 
•că Viena trebue să devină centrul lumei 
•slave. Episcopul Strossniayer 4i°e într’o 
telegramă: „La festivitatea de a4l sunt de 
faţă cu voi în Praga cu sufletul şi cu 
inima. Vă binecuvintez şi 4*с» acéstá 
serbare este espresiunea iubirei frăţesci în
tre Cehi şi Croaţi14.

Î n a r m ă r i le  T u r c ie i . „ Vocea Mun- 
tenegrului44 aduce vestea, că la Şcodra, ca
pitala Albaniei, se concentrézá numéróse 
contingente de armate turcesc! şi că cor- 
dónele militare din spre Muntenegru se în
tăresc din ce în ce mai mult. piarul de 
mai sus, care aparţine guvernului munte
negrean, se miră de acestă atitudine a 
'Turciei, căci relaţiunile dintre dânsa şi 
micul principat întru nimic n’au fost înăs
prite — vMali Jurnal44 comentând acâstă 
concentrare, conchide, că dânsa e cât se 
póte de gravă şi că mâna Austriei trebue 
sé fie la mijloc.

După rostirea acestor cuvinte, tru
pele presentară arma, ér generalul acăţâ 
de steagul batalionului I medalia de aur,
—  o operă minunată de gravură. Steagul 
-astfel decorat îl ridica apoi colonelul re
gimentului, Ştefan Meşho de Cubinul de sus, 
care asemenea le ţinu soldaţilor o vorbire 
entusiastă în limba română, îndemnându-i 
rS0-ş! aducă întotdeuna aminte de credinţa 
•vitejilor antecesori, şi sé ţină cu scumpé- 
tate la jurământul militar.

După’ acésta li-se publica soldaţilor 
;regimentului, că la porunca prea’naltă, 
toţi primesc leafa gratuită pentru trei 4ile ; 
;apoi fură chemaţi înaintea frontului acei
24 grăniţerl náséudenl, aflători în regi
ment, cari în 1848/49 au luat parte la tóté 
mişcările, păţăniile şi suferinţele batalio
nului I, şi li-se împărtăşi, că la ordinul 
Majestăţii Sale sunt numiţi păzitori ai 
steagului şi au se ia de acum înainte leafă 
de grenadiri.

Acei bravi soldaţi grăniţerl au fost 
cu numele următorii: Trifon Titieni, Şte- 
ifan Cârcu, Ion Slăv0că, Ilie Brătian, Gri-

SCIRILE DILEI.
î

—  10 (22) Aprilie.

Pentru «Cassa naţională" din Sibiiu, 
după cum comunică „Tribuna44, s’au mai 
înscris ca membri noi (cu taxă de 1000 fl.) 
d-1 Nicolau Garoiu advocat în Zârnesci, şi 
institutele de credit „Doina44 din Câmpeni 
şi „Hăţâgana44 din Haţeg.

„Bihoreana44. Ni-se scrie din Oradea- 
mare, că Mercuri, a patra 4i de Pasci, fun
datorii noului institut de credit şi economii 
„Bihoreana14 au ţinut o şedinţă, în care s’a 
constatat, că în loc de 2000, s’au subscris 
2700 acţii şi e neîndoios, că vor mai fi sub
scrise încă 300 acţii. Acest résultat îmbu
curător a întrecut tóté aşteptările, avându- 
se mai ales în vedere critica situaţiune eco
nomică din acest an. Fundatorii au hotărît 
în urma acésta se urce capitalul social la
300,000 fl. Adunarea generală a acţionari
lor e convocată pe 12 Maiü n. c., când va 
fi numită şi direcţiunea. In direcţiune vor 
fi aleşi 8 membri din Orade şi 4 din pro- 
vinciă, ér în comitetul de supraveghiare 6 
inşi. Se speră, că încă în 1 Iulie st. n. in
stitutul зё-şi potă începe activitatea.

Trei milióne restanţă de dare! In con
gregaţia comitatului Torontal s’a constatat, 
că locuitorii acelui mănos comitat datoresc 
statului nu mai puţin ca trei milióne flor. 
restanţă de dare.

Camera advocaţială din Braşov, precum 
ni-se comunică, îşi va ţin0 adunarea anuală 
Duminecă în 24 Aprilie n. în sala din 
Casa sfatului cu următorea ordine de 4i : 
1) Raportul anual ; 2) Revidarea socotelilor 
şi darea absolutoriului cassarului; 3) Sta- 
torirea budgetului ; 4) Alegerea cassarului ;
5) Eventuale propuneri.?

0 nouă haltă s’a decis a se face de 
cătră direcţia căilor ferate de’ fstat din 
Cluşiu pe linia ferată Braşov-Zârneşti în
tre gara Bartolomei şi Christian la canto
niera Nr. 4. Halta va purta numele „Ma
gyarkő 44. — Semn caracteristic al timpului. 
Fiind halta într’o liniă cu „Stejerişul44, ar 
fi trebuit sö-i 4i°ă „Függökő44, („Hange
stein14), dér l’au botezat, cum vedem, „Ma
gyarkő14 spre mai mare gloriă a erei de 
maghiarisare.

Desminţire. D-1 paroch Mihail Bucşa 
din Mureş-Sângeorgiu ne rógă a constata, 
că soirea guvernamentalului „Pesti Naplou, 
după care 300 de Români greco-catolici 
din parochia sa ar fi trecut la biserica 
romano-catolică, — scire, de care şi noi 
am luat notiţă în numërul de Dumineca 
trecută — este absolut falsâ. Din numita 
comună, фев d-1 paroch Bucşa, nici un 
Bomân nu a, trecut la religiunea romano- 
catolică şi nicî nu va trece. Pe născocitorul 
minciunei nu-1 cunosc. Se vede ínsé, că 
face şi el parte dintre lichelele, cari trăesc 
din scornituri infame pe socotéla altora.

Reuniunea de cântări sâséscâ din ora
şul nostru („Kronstădter Mânnergesang-

gore Vermeşan, Todor Cosma, Petru Pe- 
traş, Gavrilă Gabor, Vasile Pop, Vasile 
Marcu, Grigore Filip, Ion Urece, Gavrilă 
Muscan, Vasile Hordouan, Vasile Bota, 
Vasile Vărărean, Ionlodean, Grigore Ceuca, 
Cirilă Moldovan, Todor Neamţ, Ion Cira, 
Alexandru Ionel, Gavrilă Pop şi Arsente 
Eremie.

Regimentul desfăcu apoi careul şi se 
posta din nou în posiţiă de mai înainte; 
preoţii dădură binecuvântarea, er trupele 
deteră trei salve, fiind acestea repeţite şi 
de o bateriă de tunuri, care fu comandată 
în apropiere, anume spre acel scop.

In fine regimentul defila înaintea 
adjutantului general al Majestăţii, Sale şi 
apoi între sunetele musicei pleca spre oraş 
la casarme.

Spesele acestei solemnităţi le purtâ 
t6te Maj. Sa, şi la masa splendidă, pe care 
generalul Kellner o dete în onorea <|ilei 
memorabile oficerilor regimentului, fii ser
vită şampanie, trimisă anume dela curtea 
împărăţescă.

verein44), va da Sâmbătă în 23 Aprilie 
1898 în casa de concerte sub conducerea 
dirigentului de cor Rudolf Lassel un „Lie- 
dertafelu c’un program ales şi variat. în
ceputul la 8 óre séra.

Maghiarisărî de nume în massă. Şeful 
gărei din Mişcolţ, cu numele Kobelrausch 
Károly, după cum aflăm din foile ungu
resc!, a început şi el sé siléscá pe bieţii 
funcţionarii de sub mâna lui s0-şi maghia- 
riseze numele. Se 4ice» °ă vre-o 60 — 60 
dintre cei ce aveau „nume străine44 s’au 
şi declarat gata a şi-le maghiarisa. Se în
ţelege, „patriotul44 Kobelrausch va trebui 
sé premérgá cu esemplu.

Inundaţiile In România. In ajunul Pas- 
cilor Moldova a fost ameninţată de inun- 
daţiă. „Epoca44 de Mercuri primesce din 
Botoşani următorele sciri: Din Botoşani 
ni-se telegrafézá, că rîul Suceava a revenit 
în albia sa. Şiretul s’a revărsat, trecând 
peste şoseaua judeţiană, pe o întindere de 
40 metri. Pagube şi accidente pănă acum 
nu sunt. S’au scos locuitorii pentru apăra
rea podului. Terasamentul liniei ferate, de 
lângă Leorda, este refăcut, pe-o întindere 
de 150 metri. Jilava, debordând, a inundat 
peste 400 hectare imaş, aprópe de gara 
Truşeşti. Comunicaţia este întreruptă între 
TruşeştI şi Mişcăteni. Başeul s’a revărsat 
pe imaşul târgului Ştef&neşti. Prutul vine 
cu furie : pănă acum nu a eşit ínsé din 
albie.

Concert. Musica orăşenâscă va cânta 
Duminecă, în 24 Aprilie n. la hotel „Eu
ropa*. începutul la 8 óre séra. Intrarea 
30 cr.

Societatea română de cântări şi mu- 
sică din Caransebeş învită la concertul îm
preunat cu joc, ce-1 va arangia la Dumi
neca Tomei, în 12 (24) Aprilie c. în sala 
oţelului „La pomul verde44.

Programa : 1) T. Popovici. „Fóié verde 
de trifoiü* cor de bărbaţi. 2) I. Costescu. 
„Limba românéscà44, cor de bărbaţi. 3) T. 
Popovici. „Tot ţi-am 4is mândro44, cor de 
bărbaţi. 4) T. Popovici. „Fóie verde de 
mohor44, cor de bărbaţi. 5) Vasiliu. „Ro
mâni aidem“, cor de bărbaţi.

2 Pentru orăşeni, funcţionari, etc. cari au 
ocupaţiunî sedentare sunt prafurile Seidlitz 
ale lui Moli cel mai bun remediu prin efec
tul lor la regularea mistuirei. O cutie 1 fl. 
se póte căpăta ф1шс prin poşte de cătră far
macistul A. Moli lifeiantul curţii din Yiena. 
Tuchlauben 9. In farmaciile din provinciă së së 
ceră preparatul lui Moli provëdut cu marcă şi 
ssubscriere.

Escursioniştii bulgari la Arai
Escursioniştii bulgari, cari au fost 4i- 

lele trecute la Braşov, au ajuns acum la 
Arad. Foilor unguresc! li-se raporteză, că 
aici profesorul bulgar Machan, răspmnlend 
la salutarea de bineventare, ce li-s’a făcut, 
să fi 4is între altele:

„Noi admirăm libertatea, ce-o vedem 
aici pe terenul cultural. Din ambiţiă na
ţională n’am trecut în vecina Româniâ şi Ser- 
biă, ci am venit să învăţăm aici, la isvorul 
culturei! Aici la Arad voim să aducem oma
giile nostre martirilor44.

După ce luară parte la banchetul dat 
în 6norea lor din partea oraşului, au fost 
conduşi la statua celor „13 martiri44, unde 
studenţii bulgari au depus o cunună pe statuă. 
Conducătorii scolelor din Arad au salutat 
printr’o telegramă pe ministrul de culte 
bulgar, âr studenţii bulgari au adresat o 
asemenea telegramă ministrului de culte 
Wlassics. Dela Arad escursioniştii au ple
cat la Vinga.

Se vede, că însufleţirea ospeţilor bul- 
gail pentru Unguri a crescut cu prân4urile 
şi petrecerile, ce le-au arangiat Ungurii în 
onorea lor. La Arad acâstă însufleţire a 
isbucnit, cum reese din cele de mai sus, 
în nisce servile laude şi complimente.

In privinţa acesta sunt caracteristice 
observările, ce le face „Reichswehr44 asupra 
ospătărei profesorilor şi elevilor bulgari la 
Cluşiu. Crodem bucuros, 4i°e numita f6iâ, 
că profesorii bulgari nu s’au simţit „apă
saţi* la prân4ul, ce li-s’a dat. Ciudatul pro
fesor de istoriă are de-altmintrelea dreptate

când 4ice, că „nu se póte vorbi44 de*o asu
prire a naţionalităţilor în Ungaria, căci 
asta este oprit acolo. Dér cade o lumină 
curiosă asupra istoricului bulgar, că judecă 
popórele străine numai la — prân4, şi după. 
aceea spune acasă tot felul de istorii nea
devărate44.

La observarea neghiobă, ce a făcut*o 
celalalt profesor bulgar în Arad privitor la 
„isvorul culturei44 şi la ocolirea României
— dâcă este adevărat ce scriu foile ungu
resc! — 4icem numai atât, că décá Bul
garii n’ar fi avut norocul să înveţe în Ro
mânia şi să fiă sprijiniţi de acolo în tóté 
privinţele, astă4l nici n’ar esista un stat 
bulgar. Dér generaţiile de astăzi sunt fórte 
uituce şi nerecunoscétóre, ale Bulgarilor 
póte nu mai puţin, ca cele ale Maghia
rilor.

Sciri mărunte din România.
— Mercuri, fiind aniversarea naşterei 

M. Sale Regelui Carol şi a proclamărei 
Sale ca Domnitor, un Te-Deum s’a oficiat 
la Metropolie şi la catedrala catolică în 
presenţa înalţilor demnitari ai Statului. 
Telegrame de felicitare au fost expediate 
la Abazzia.

— Experţii însărcinaţi de judele ins
tructor al tribunalului Constanţa cu cerce
tarea căuşelor scufundărei vaporului „Meteor* 
şi-au depus raportul. Experţii, d-nii majori 
Popovăţ, Al. Cătuneanu şi căpitan Ata- 
nasiu din flotilă, constată în raportul lor 
vinovăţia căpitanului vasului.

— D-1 Ionel I. C. Brătianu, ministrul 
lucrărilor publice al României, a fost de
corat cu marele cordon al ordinului tur
cesc al Medjidiei.

— Furtuna, care s’a deslănţuit 4ilele 
trecute în regiunea Dunărei de jos a cau- 
sat mari pagube. Mai tote vasele din dife
ritele porturi au suferit mici avarii.

— Statua generalului Em. Florescu 
e gata şi se va aşe4a în grădina Episco
piei (Bucurescl).

— La 10 şi 11 Maiti. v. se va ţinâ în 
Bucuresci al II-lea congres al asociaţiunei 
generale a medicilor din ţeră.

— Marţi s’a deschis în Bucurescl 
congresul social-democraţiei române. Au 
sosit din ţâră vre-o 60 de delegaţi.

U LT IM E  S C IR I.
Madrid, 21 Aprilie. Woodford 

ambasadorul american a primit as6ră 
ultimatul şi-l va preda a<Jî guvernu
lui spaniol.

S’asigură, că Sagasta nu va răs
punde la ultimat nici într'un chip, ci 
va aştepta se vadă ce fac Statele- 
Unite.

Washington, 21 Aprilie. Bernabe 
ambasadorul spaniol a plecat de aici 
s6ra la 7 6re 80 minute.

DIVERSE.
Cele mai mari canalurî din lume. Ca

nalul Suez e lung de 150 chim., calunal 
Kaledonia din Şcoţia 100, canalul din Ohio 
(Statele-Unrte) 600; canalul Bengal Ganges 
(India Orientală) 160, âr marele canal, ce 
străbate proviciile-apusene ale insulei are 
lungime de 2800 chim. Mai lung decâfc 
acesta este canalul ce lâgă Petersburgul 
cu Astrachanul (3C0G chim.) pe care nu 
pot pluti decât bărci. Renumitul canal 
Panama a fost proiectat pe o lungime de 
85 chim.

Inima omului, dâcă e deplin desvol- 
tată, e lungă de 6 policari şi lată de 4 
policari. Inima se contrage pe minut de
70 de ori, pe 6ră de 4200, pe 4i de 100.800 
şi pe un an de 31,790,000 de ani. Inima 
unui om de 80 de ani aşadâr în t6tă viaţa 
lui se va contrage de 3 miliarde de ori.

Proprietar: D r. Aurel Miireşiami.
Redactor responsabil: Gregoriu  M aior.
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Henneberg-Seide
von 45 kr. bis fl. 14.65 p. Met. — nur 
ăcht, wenn direct ab meinen Fabriken be- 
zogen — schwarz, weis und farbig, — in 
den modernsten Geweben, Farben und Des
sins. A n  P r i v a t e  porto- und steuerfrei 
ins Haus. Muster nrngeliend.

G. Henneberg’s Seiden-Fatoiken
(k. u. t  HofU, Zurich.

C u rsu l p ie ţe i B ra ş o v

Din 22 Aprilie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.51 Vând. 9.63
Argint român. Cump. 9.47 Vend. 9.49
Wapoleond’ori. Cump. 9,54 Vend. 9.56
G-albeui Cump. 5.62 Vend. 5.63
Ruble Rusesc! Cump. 127.V2 Vend. 128
Mărci gemane Cump. 58.50 Vând. —.—
Lire turoescl Cump. 10.70 Vând. —.—
S iris.fono. Albina 5% 101.— Vând. 102 —

Sz 446-1898 tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói kir. törvényszék mint tlknyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy A z  „Albinau takarék és hitelintézet brassói fiók telepe végrehaj- 
tatónak Krafft András és neje végrehajtást szenvedők elleni 4868 írt.
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. tör

vényszék (a brassói kir. járásbíróság) területén lévő Rózsnyó község
ben fekvő —

a rozsnyói 737 szám tljkvbeni 
2582 ]/2 hrsz. ingatl. 11 frfc.
3142 
4388 
7680 

11667 
12144 
13253 

14627, 14626 
17299/2 
17886 
18219 
18338/2 
22339/1 
22372/2 
22930 
23897

j?
n

n
fl
n
»
55
ÎÏ
V
V 
n 
n

V)
n
55
51

55

55

55
55

55

55

16
32 

6
17
22
24
73

5 
23 
11
6

33 
6

16
12

J5

55

55

55

55

55

55

n
55

55

55

TI
55

IV. a rozsnyői 4970 szám tljkvbeni 
hrsz. ingat. 9 frt. 

31

II. a rozsnyói 3286 szám tljkvbeni
9382

10813
11361
11936
22716
24814
25132

hrsz. ingatl* 15 frt.
52 
31 
20 

112 
47 

109

3769
4382
5150

13300
13541
14069
22463

21
20
11
42
31

V. a rozsnyói 4971 szám tljkvbeni 
3342 hrsz. ingat. 44 frt.

12112 * „ 21 „
VI. a rozsnyói 5153 szám tljkvbeni

3567 hrsz. ingat. 18 frt, 
11341 „ „ 59 „
15786 „ „ 29 „
21311 „ „ 30 „

V II. a rozsnyói 5283 szám tljkvbeni

III. a rozsnyói 3500 szám tljkvbeni 
9227 hrsz. ingat. 9 frt. 

22419 „ 27

4307
10678
10689
14034
17297
24865

hrsz. ingat. 51 frt. 
22
22
49
15
72

V III. a rozsnyói 735 szám tljkvben 
hrsz. ingat. 400 frt. 

15
11 
22 
40 
59 
45 „ 
50 frt.

321 
327, 328 
2950/2 
3333 
3452 

11324 
12283 
15667

bán ezennel megállapított kikiáltási árban vagyis összesen 1974 frtban 
-az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 189 8. 
é v i  Iu n  i u s; hó 25- i k n a p j á n  d é l e l ő t t  9 ó r a k o r a rozsnyai hözs. 
házánál megtartandó n}nlváaos árverésen a megallápitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10°/0’át készpénzben vagy az 1881-ik évi LX . törvényczikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz, 
a. kelt igazságügy miniszterig rendelet 8 §-ban kijelölt óvadék képes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX . t. ez. 170. 
§-sa értelmében a bánat pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Br as s óban ,  1898 Február 16-án.
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Prafurüe-Seidlitz ale lui Moll
V e r i t a b i l e  n u m a i ,  d é e á  f i ă e a r e  e u t i ă  e s t e  p r o v é < } i i t a  e u  m a r e a  d e  

a p ă r a r e  a  l u i  A .  M o l l  ş l  e u  s u b s c r i e r e a  s a .
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicóse la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
mach, constipaţiunel cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bólé femeescí a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. —  Preţul unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Falsrficaţiile se vor urmări pe cale judecátoréscá.

Franzbranntwein şi sare a lui Moli.
V a i H + a h i l i i  n u m o î  décá fiecare sticlă este provedută cu marca de scutire şi cu 
W C I I l a t i l I U  U U IH c t l ,  plumbul lui A .  M o l i .

Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de récélá. 
Preţul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apa de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de nátron Acid-saiicilicü)

La  întrebuinţarea cjilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate şi 
adulţi, asigurézá t cestă apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a dinţilor. Pre- 
ţul sticlei provédute cu marca de apérare a lui A. Moli 60 cr.

T r i m i t e r e a  p r i n e l p a l ă  prin
F a rm a c is tu l A . M O IA ,

c. şi r. fnrnisor al curţii imperiale Viena, M a i t e i i  9.
Comande din provinciă se efectuézá ţjilnic prin rambursă poştală.

La deposite se se cérd anumit preparatele provédute cu iscălitura şi marca ^
de apérare a lui A. M O LL. } K

Deposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Keltemen ş ^  
engros la D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. _  |

i & x z a G a ® a Q a o a G ® G i o a o a ® a o a Q a G a G i ® i ( x y

Din 21 Aprilie 1898. 
Renta ung. de aur 4% . . . .
Sen ta de oordne ung. 4% . . . 
trapr. oăil. fer. ung. în aur 4t/20/o* 
[зlpr. căii. fer. ung. îu argint 41/2°/o 
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis» 
Bonuri rurale nngare 4% • • • 
Bonuri rurale oroate-slavcne . • 
Imprum. ung. cu premii . , . 
LosurI pentru reg. Tisei si Segedin. 
Renta de argint austr................

na. Renta de hârtie austr................ 101.40
EenU, de aur austr................... 120.76

1̂ 0.50 LocurI din 1860 ...................... 143.-

99,— âoţii de-ale Bâaoei austro-ungară. 917.—

110.25 /koţii de-ale Bănceiung. de credit. 372 —

100.15 Aoţii de-ale Băncei austr. de credit. 351 65

121.30 9 56
97 20 ‘«lărcl iaiperiale germane . . . 58 90
97 76 120.95

160.50 P&ria y is ta .............................. 47.727,
139 75 Reute de oordne austr. 4°/0 • • 101 45
101.75 îi0te italiene.......................... . 44.35

■ ? î - 0 - € > 0 - 0 - 0 - C 3 - 0 - 0 - 0 - 0 " € > - 0 - - € 3 - 0 " € > - ? *

▼na ii n u
&

se bea V IN  de A R D E A L  veritabil, 
curat, nefalsificat. A se adresa 1%

Restauraţia dela Promenada,
unde se vinde vinurile^ care sau c u m p ă r a t  din remasul 
reposatului Excelenţia Sa Domn Franz Lonhardt episcopul rom. 
cat. al Ardealului, şi anume:

VINURÍ VECHI: VINURÍ de MASĂ:*
Rozsainál! . . . 1 din 1889 ín but. Vo litr. 80 cr.
S o m .............. butelia n 1895 „ „ 1 « 45 „
Leányka. . . . 70 ci*. n 1896 „ „ 1 » 45 „
Burgjunder roşu ti 1897 „ „ 1 „ 40 „

Buteliile gole se primesc îndărăt şi se rescumpară ă 5 cr. 
de butelie, cele l/2 litru cu 2 cr.

Tot-odatâ fac cunoscut on. public, c ă  lliVM COSt C il
abonam ent, în restauraţie şi afară cu preţ ieftin.

Cu tótá stima:
5—6,200 E d u a rd  M é l y i

* Vinurile sus notate se capétá, în tóté dilele la ori şi ce oră.

Lucrări de legătorie de cărţi.
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W illie lm  Haydeckox
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii ITr. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce esistă de 14 ani cu cel mai bun renume şi este  
mult mărită şi din nou araagiatâ  cu 9 m aşini di
ferite.

Se efectuesc tote lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şcolă legată, 
pana la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Avénd lucrători de tóté specia escelent pregătiţi, 
acésta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

JLucrări de ga lan terii, passepartou t, c a r 
ton ase  etc. în tóté esecuţiunile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipăresce inscripţiuni pe pantlicl de cununi şi la 
stégurl etc.

WILHELM HAYDECKER,
legător de cărţi,

6—0 S t r a d a  p o r ţ i i  ISTr. 2 2 .

S t r a d a  po r ţ i i  Nr. 22.
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& N U N C I U R I
(insertion! şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
âdminisiratiun?. In caşul pue

biicării unui anunciu mai mult
de odată se face scâdëmëni, 
care cresce cu cât publicat*- 
se fac® mai de multe-orl.

Admi istr. „Gazeta Trans/
Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


